
I.1. Odesílatel

Název
Adresa
Země Kód ISO

I.2. Referenční číslo IMSOC
 

I.2.a. Místní referenční číslo
 

I.3. Příslušný ústřední orgán
 

I.4. Příslušný místní orgán
 

I.5. Příjemce

Název
Adresa
Země Kód ISO

I.6. Provozovatel provádějící svody nezávisle na zařízení

Název
Adresa
Číslo schválení
Země Kód ISO

I.7. Země původu Kód ISO
  

I.9. Země určení Kód ISO
  

I.8. Region původu Kód
  

I.10. Region určení Kód
  

I.11. Mí s to odeslání

Název
Adresa
Číslo schválení
Země Kód ISO

I.12. Místo určení

Název
Adresa
Číslo schválení
Země Kód ISO

I.13. Místo nakládky

Název
Adresa
Číslo schválení
Země Kód ISO

I.14. Datum a čas odjezdu

I.16. Přepravce

Název
Adresa
Číslo schválení
Země Kód ISO

I.15. Dopravní prostředky
Typ Doklad Identifikace

I.17. Průvodní doklady

Document Type
Referenční číslo 
obchodního do k ladu
Datum vydání
Země
Místo vydání

I.18. Přepravní podmínky

Chlazený ☐ Okolní ☐ Zmrazené ☐

I.19. Č. kontejneru / č. plomby

I.20. Osvědčeno jako nebo osvědčeno pro

Zárodečné produkty ☐

I.21. Pro tranzit přes třetí zemi ☐
Třetí země Kód ISO
Místo výstupu Kód stanoviště hraniční 

kontroly
Místo vstupu Kód stanoviště hraniční 

kontroly

I.22. Pro tranzit přes členský stát (členské státy) ☐
Členský stát Kód ISO

I.23. Pro vývoz ☐
Třetí země Kód ISO
Místo výstupu Kód 

stanoviště 
hraniční 
kontroly

I.24. Předpokládaná doba cesty I.25. Knihajízd

I.26. Celkový počet balení I.27. Celkové množství I.28. Celková hrubá hmotnost

I.30. Popi s  zásilky

1. 05 VÝROBKY ŽIVOČIŠNÉHO PŮVODU, JINDE NEUVEDENÉ ANI NEZAHRNUTÉ

0511 Výrobky živočišného původu, jinde neuvedené ani nezahrnuté; mrtvá zvířata kapitol|1|nebo 3, nezpůsobilá k lidskému požívání
051199 Ostatní

05119985 Ostatní
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Identifikační číslo Množství Druh zboží Identifikační značka#1. Komodita

Druh Počet balení Datum odběru závodu/zařízení/střediska Type
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II. Informace týkající se zdraví

Já, níže podepsaný úřední veterinární lékař, potvrzuji, že:

II.1. Středisko pro odběr spermatu (1), ve kterém bylo sperma popsané v části I odebráno, zpracováno a 
skladováno pro obchod, bylo schváleno příslušným orgánem a podléhá jeho dozoru v souladu s 
kapitolou I oddílem I bodem 1 a kapitolou I oddílem II bodem 1 přílohy D směrnice 92/65/EHS;

II.1.1. během období počínajícího 30 dnů před datem prvního odběru spermatu popsaného v části I a 
končícího dnem, kdy bylo čerstvé nebo chlazené sperma odesláno, nebo dnem, kdy vypršela 30denní 
lhůta skladování pro zmrazené sperma, pro středisko pro odběr spermatu platilo, že:

II.1.1.1. se nacházelo na území, nebo v případě regionalizace na části území (2) členského státu, které (která) 
nebylo považováno (nebyla považována) za infikované (infikovanou) morem koní podle čl. 5 odst. 2 
písm. a) a b) směrnice 2009/156/ES (3);

II.1.1.2. splňovalo podmínky pro hospodářství stanovené v čl. 4 odst. 5 směrnice 2009/156/ES (3);

II.1.1.3. se v něm nacházeli pouze koňovití, kteří nevykazovali klinické příznaky infekční arteritidy koní a 
nakažlivé metritidy klisen;

II.2. Do střediska byli přijati pouze koňovití, kteří splňují podmínky stanovené v článcích 4 a 5 nebo v 
článcích 12 až 16 směrnice 2009/156/ES (3).

II.3. Sperma popsané v části I bylo odebráno dárcovským hřebcům, kteří:

II.3.1. nevykazovali v době přijetí do střediska a v den odběru spermatu žádné klinické příznaky infekční 
nebo kontagiózní nákazy;

II.3.2. byli po dobu 30 dnů před datem odběru spermatu drženi v hospodářstvích, kde žádní koňovití během 
tohoto období nevykazovali žádné klinické příznaky infekční arteritidy koní nebo nakažlivé metritidy 
klisen;

II.3.3. nebyli po dobu alespoň 30 dnů před datem prvního odběru spermatu a dále od dat prvního odběru 
podle bodů II.3.5.1, II.3.5.2 nebo II.3.5.3 do konce doby odběru použiti k přirozené plemenitbě;

II.3.4. byli podrobeni níže uvedeným vyšetřením, která splňují alespoň požadavky příslušné kapitoly Příručky 
OIE pro diagnostické testy a očkovací látky pro suchozemská zvířata a která byla provedena na vzorcích 
odebraných v souladu s jedním z programů vymezených v bodě II.3.5 v laboratoři uznané příslušným 
orgánem:

(2)  ○ buď [II.3.4.1. imunodifúzní test v agarovém gelu (Cogginsův test) na nakažlivou 
chudokrevnost koní s negativním výsledkem;]

(2)  ○ 
nebo

[II.3.4.1. ELISA na nakažlivou chudokrevnost koní (EIA) s negativním výsledkem;] 

a (2)  ○ buď [II.3.4.2. sérumneutralizační test na infekční arteritidu koní (EVA) při rozředění séra v 
poměru 1:4 s negativním výsledkem;] 

(2)  ○ 
nebo

[II.3.4.2. test izolace viru na infekční arteritidu koní (EVA) provedený na alikvotní části 
veškerého spermatu dárcovského hřebce s negativním výsledkem;] 

a II.3.4.3. vyšetření na určení původce nakažlivé metritidy klisen (CEM) provedené izolací Taylorella 
equigenitalis po 7–14denní kultivaci z preejakulační tekutiny nebo ze vzorku spermatu a z 
genitálních stěrů alespoň z předkožky, močové trubice a fossa urethralis dvakrát na 
vzorcích odebraných v rozmezí 7 dnů s negativním výsledkem v každém případě;

II.3.5. byli podrobeni alespoň jednomu z programů vyšetření (4) podrobně vymezených v bodech II.3.5.1, 
II.3.5.2 a II.3.5.3, ve všech případech s výsledky popsanými v bodě II.3.4;

II.3.5.1. Dárcovský hřebec pobýval ve středisku pro odběr spermatu nepřetržitě po dobu alespoň 30 dnů před 
datem prvního odběru a během doby odběru spermatu popsaného v části I a žádní koňovití v daném 
středisku pro odběr spermatu nepřišli do přímého styku s koňovitými s nižším nákazovým statusem, 
než má dárcovský hřebec.

Vyšetření popsaná v bodě II.3.4 byla provedena na vzorcích odebraných (5) před prvním odběrem 
spermatu a nejméně 14 dnů po datu počátku uvedené doby pobytu trvající nejméně 30 dnů.

II.3.5.2. Dárcovský hřebec pobýval ve středisku pro odběr spermatu po dobu alespoň 30 dnů před datem 
prvního odběru a během doby odběru spermatu popsaného v části I, avšak na zodpovědnost 
veterinárního lékaře střediska opustil středisko na souvislé období trvající méně než 14 dnů a/nebo jiní 
koňovití v daném středisku pro odběr spermatu přišli do přímého styku s koňovitými s nižším 
nákazovým statusem.
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II. Informace týkající se zdraví

Vyšetření popsaná v bodě II.3.4 byla provedena na vzorcích odebraných (5) před prvním odběrem 
spermatu daného období plemenitby nebo doby odběru v roce, kdy bylo sperma popsané v části I 
odebráno, a alespoň 14 dnů po datu počátku uvedené doby pobytu trvající alespoň 30 dnů,

a vyšetření na nakažlivou chudokrevnost koní popsané v bodě II.3.4.1 bylo naposledy provedeno na 
vzorku krve odebraném (5) ne více než 90 dnů před odběrem spermatu popsaného v části I,

a (2)  ○ buď [jedno z vyšetření na infekční arteritidu koní popsaných v bodě II.3.4.2 bylo naposledy 
provedeno na vzorku odebraném (5) ne více než 30 dnů před odběrem výše popsaného 
spermatu,] 

(2)  ○ 
nebo

[test izolace viru na infekční arteritidu koní byl s negativním výsledkem proveden na 
alikvotní části veškerého spermatu dárcovských hřebců odebraného (5) ne více než 6 
měsíců před odběrem spermatu popsaného v části I a vzorek krve odebraný téhož dne (5) 
reagoval pozitivně v sérumneutralizačním testu na infekční arteritidu koní při rozředění 
séra v poměru vyšším než 1:4,] 

a vyšetření na nakažlivou metritidu klisen popsané v bodě II.3.4.3 bylo naposledy provedeno na vzorcích 
odebraných (5) ne více než 60 dnů před odběrem spermatu popsaného v části I.

II.3.5.3. Vyšetření popsaná v bodě II.3.4 byla provedena na vzorcích odebraných (5) před prvním odběrem 
spermatu daného období plemenitby nebo doby odběru v roce, kdy bylo sperma popsané v části I 
odebráno,

a vyšetření popsaná v bodě II.3.4 byla naposledy provedena na vzorcích odebraných (5) ne méně než 14 
dnů a ne více než 90 dnů po odběru spermatu popsaného v části I.

II.3.6. byli podrobeni vyšetřením stanoveným v bodě II.3.5 na vzorcích odebraných v tyto dny:

Identifika
ce 
spermatu

Program 
vyšetření

Datum 
počátku(5)

Datum odběru vzorků pro veterinární vyšetření(5)

Pobyt 
dárce

Odběr 
spermatu

EIA II.3.4.1 EVA 
II.3.4.2

CEM II.3.4.3

Vzorek 
krve

Vzorek 
spermatu 

1. vzorek 2. vzorek

                    
      

                    
      

                    
      

                    
      

                    
      

                    
      

                    
      

                    
      

                    
      

                    
      

                    
      

                    
      

                    
      

                    
      

                    
      

                    
      

                    
      

                    
      

                    
      

                    
      

                    
      

                    
      

                    
      

                    
      

                    
      

                    
      

                    
      

                    
      

                    
      

                    
      

                    
      

                    
      

                    
      

                    
      

                    
      

                    
      

                    
      

                    
      

                    
      

                    
      

                    
      

                    
      

                    
      

                    
      

                    
      

                    
      

                    
      

                    
      

                    
      

                    
      

                    
      

                    
      

                    
      

                    
      

                    
      

                    
      

                    
      

                    
      

                    
      

                    
      

                    
      

                    
      

                    
      

                    
      

                    
      

                    
      

                    
      

                    
      

                    
      

                    
      

(2)  ○  buď [II.4. Do spermatu nebyla přidána antibiotika;] 

(2)  ○ 
nebo

[II.4. Byla přidána tato antibiotika nebo kombinace antibiotik, aby se po konečném naředění 
spermatu docílilo minimální koncentrace (6):                           ;] 
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II. Informace týkající se zdraví

II.5. Sperma popsané v části I bylo:

II.5.1. odebráno, zpracováno, skladováno a přepravováno za podmínek, které odpovídají požadavkům 
kapitoly II oddílu I bodu 1 a kapitoly III oddílu I přílohy D směrnice 92/65/EHS;

II.5.2. odesláno do místa nakládky v souladu s přílohou D kapitolou III oddílem I bodem 1.4 směrnice 
92/65/EHS v zapečetěném kontejneru, který je označen číslem uvedeným v kolonce I.19;

II.5.4. je odesíláno ze:

(2)  ○  buď [střediska pro odběr spermatu nebo oblasti, na něž se nevztahují omezení přemísťování týkající se 
koňovitých, jež byla zavedena z důvodů nákaz uvedených na seznamu relevantních pro zmíněné druhy 
nebo nákaz podléhajících mimořádným opatřením, jež jsou relevantní pro zmíněné druhy, nebo se 
uvedená omezení na toto sperma nevztahují, jelikož bylo odebráno před jejich zavedením, a během 
přiměřené doby nepřišlo sperma do styku s jiným spermatem s nižším nákazovým statusem.] 

(2)  ○ 
nebo

[střediska pro odběr spermatu nebo oblasti, na něž se vztahují omezení přemísťování týkající se 
koňovitých, jež byla zavedena z důvodu                           (7), avšak byly uděleny odchylky od omezení 
přemísťování a:

(2)  ☐ [splňuje požadavky stanovené v                           (8);]] 

(2)  ☐ [a zejména je                           (9).]] 

Poznámky

V souladu s Dohodou o vystoupení Spojeného království Velké Británie a Severního Irska z Evropské unie 
a Evropského společenství pro atomovou energii, a zejména s čl. 5 odst. 4 Protokolu o Irsku/Severním Irsku ve 
spojení s přílohou 2 uvedeného protokolu, zahrnují odkazy na Unii v tomto veterinárním osvědčení Spojené 
království s ohledem na Severní Irsko.

Toto veterinární osvědčení se vyplní v souladu s pokyny k vyplňování osvědčení stanovenými v příloze I kapitole 2 
prováděcího nařízení Komise (EU) 2020/2235.

Část I:

Kolonka 
I.11:

Místo odeslání musí odpovídat středisku pro odběr spermatu, ze kterého sperma pochází.

Kolonka 
I.12:

Místo určení musí odpovídat středisku pro odběr nebo skladování spermatu nebo hospodářství, pro 
které je sperma určeno.

Kolonka 
I.19:

Uvede se číslo plomby.

Kolonka 
I.26:

Celkový počet balení musí odpovídat počtu kontejnerů.

Kolonka 
I.30:

Totožnost dárcovského zvířete musí odpovídat úřední identifikaci zvířete.

Datum odběru musí být uvedeno v tomto tvaru: dd/mm/rrrr.

Číslo schválení střediska musí odpovídat číslu schválení střediska pro sperma, ve kterém bylo sperma 
odebráno, uvedenému v kolonce I.11.

Část II:

Pokyny pro vyplnění tabulky v bodě II.3.6:

Zkratky:

EIA-1 první vyšetření na nakažlivou chudokrevnost koní (EIA)

EIA-2 druhé vyšetření na EIA

EVA-B1 první vyšetření na infekční arteritidu koní (EVA) na vzorku krve

EVA-B2 druhé vyšetření na EVA na vzorku krve

EVA-S1 první vyšetření na EVA na vzorku spermatu

EVA-S2 druhé vyšetření na EVA na vzorku spermatu

CEM-11 první vyšetření prvního vzorku na nakažlivou metritidu klisen (CEM)

CEM-12 první vyšetření druhého vzorku na CEM odebraného 7 dnů po CEM-11

CEM-21 druhé vyšetření prvního vzorku na CEM
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II. Informace týkající se zdraví

CEM-22 druhé vyšetření druhého vzorku na CEM odebraného 7 dnů po CEM-21

Pokyny:

U každé identifikace spermatu ve sloupci A tabulky v příkladu níže se ve sloupci B tabulky popíše program 
vyšetření (body II.3.5.1, II.3.5.2 a/nebo II.3.5.3) a ve sloupcích C a D tabulky se vyplní požadovaná data.

Data, kdy byly odebrány vzorky pro laboratorní vyšetření před prvním odběrem spermatu popsaného v části I v 
souladu s požadavky uvedenými v bodech II.3.5.1, II.3.5.2 a II.3.5.3, se vyplní do horního řádku sloupců 5 až 9 
tabulky, tj. políček, která jsou v níže uvedeném příkladu označena zkratkami EIA-1, EVA-B1 nebo EVA-S1 a CEM-11 
a CEM-12.

Data, kdy byly odebrány vzorky pro opakovaná laboratorní vyšetření v souladu s požadavky uvedenými v bodě 
II.3.5.2 nebo II.3.5.3, se vyplní do spodního řádku sloupců 5 až 9 tabulky, tj. políček, která jsou v níže uvedeném 
příkladu označena zkratkami EIA-2, EVA-B2 nebo EVA-S2 a CEM-21 a CEM-22.

Identifika
ce 
spermatu

Program 
vyšetření

Datum 
počátku(5)

Datum odběru vzorků pro veterinární vyšetření(5)

Pobyt 
dárce

Odběr 
spermatu

EIA II.3.4.1 EVA 
II.3.4.2

CEM II.3.4.3

Vzorek 
krve

Vzorek 
spermatu 

1. vzorek 2. vzorek

A B C D EIA-1 EVA-B1 EVA-S1 CEM-11 CEM-12

EIA-2 EVA-B2 EVA-S2 CEM-21 CEM-22

(1) Pouze střediska pro odběr spermatu, která jsou schválena příslušným orgánem a uvedena na seznamu 
v souladu s čl. 11 odst. 4 směrnice 92/65/EHS.

(2) Nehodící se vymažte.

(3) Úř. věst. L 192, 23.7.2010, s. 1.

(4) Škrtněte program(y), který (které) se na zásilku nevztahuje (nevztahují).

(5) Doplňte datum do tabulky v bodě II.3.6 (podle pokynů v části II poznámek).

(6) Doplňte názvy a koncentrace.

(7) Vložte název nákazy (nákaz).

(8) Vložte konkrétní odkaz na článek (články), název a číslo příslušného právního aktu (příslušných 
právních aktů) přijatého (přijatých) Komisí, který (které) uvedené požadavky stanoví.

(9) Vložte zvláštní potvrzení stanovené (stanovená) a požadované (požadovaná) příslušným právním 
aktem (příslušnými právními akty) přijatým (přijatými) Komisí, jak je uvedeno v čl. 159 odst. 2 písm. a), 
b) a c) nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429.

Osvědčující úředník/Úřední veterinární lékař
Jméno (hůlkovým písmem)
Datum prohlášení
Razítko

Kvalifikace a titul
Podpis
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